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ENGLISH URDU
To sh ft tti . v
o show anger after getting -z“—il.r/@fdg
embarrassed. :

A wish coming true. -u.:“”’f'f»‘glggw’f
Getting involved without having. ~JW 2Rl
More mouths will have more -J@f!#éﬁf

talks.
To talk big without havi bi
o talk big without having a big R,

position

The division is the main reason
for the damage.
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Big difference in status or class. -Jf;é@g@%guuq
As you sow so shall you reap? LA S5
To use the available opportunity. L2 | BT
One is afraid of his/her crime. -Kﬁ‘uﬁ‘fjmfjg
More to it than meets the eye. KA1
Casting pearl before swine -J!yKJlegyC/&.
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ENGLISH URDU
A poor worker blames his tools. - }:”fTL@L’@L‘
Between the devil and deep sea. -ét[;éguiy’ff,’f
Cut your coat according to your ..3%52“,!;@;@&%
cloth. ’ ¥
Where there is a will there is a way. ol sl U7
Birds of the same feather flock ;
together. R o
All is well that ends well. W I
In Rome do as the Romans do. LU sl
Do evil & look for like? i S
Fool to others to himself a sage. -ﬁ”uyf;»‘%ﬂ
Good mind, good find. -Mﬁ?éé_;’f
Barking dogs seldom bite. -uf&4o:uj“¢f,//ﬁ
As the king so are the subjects. -lg/?ufﬂg'/bz?



